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TeeKiiia taewa linna 

Wisil: Mo ello Kristus isse. 
1. Teekäia ilma körbest 

Lääb ülles koio pool'; — 
Seal hiilgab tale kõrgest 
Täht wasto taewa al. 

2. Teekäia lotus himmo 
Käib taewa linna peäl; 
Ehk surmaorg kül Pimme,— 
Ta kõnnib rõõmsast seal. 

3. Ehk waenlased kül hulgal' 
Ta Peale kippuwad, 
Ka kurri waim ta kallal, — 
Ta wõidab siiski naad. 

4. Sest Kristus on ta wäggi 
Ja temma abbimees; 
Sioni pühha mäggi 
Teeb loiust — paistab ees. 

5. J a kui ta senna jõudnud, 
S i i s kõik waew lõppenud, — 
Kui wõido kroni sanud. 
Si is tais rõõm alganud. 



6. Seal iggaweses ilmas 
Ei waewa iggawus 
Sest et siis Jesu Holmas 
Meil selge õnnistus. 

7. Seal same pühhadega 
S i i s hulgal' öiskama, 
Ja ingli hulkadega 
Koik rõõmsast lautama, 

llU noormees olli titt wõtnud, ühte illusa 
ja sure linna hakkata reisima; ta olli selle 
linna illust ja auust paljo kuulnud ja lotis 
seal iggawest õnne leida. Selle lotusega 
hakkas ta minnema. 

Kui ta jubba tükki maad olli eddasi läinud, 
tulli temmale üks illus karjama wasto. Seal 
näggi temma mitto tee-arro omma ees ja ei 
teadnud, Missuggust teed piddi minnema. 
Kui ta seal mõtles ja arro piddas, tulli üks 
armsa näoga wannamees temma jure ja küssis, 
kuhho ta piddi tahtma minna. J a kui noor-
mees omma ettewõtmist ja nõu temmale olli 
räkinud, lubbas wannamees tedda senna juhha-
tada ja käskis tedda agga holega ja truiste 
ennese järrel käia. Temma armsaist ja usta-
wist silmist wõis noormees jo arro sada, et 
tedda wõis uskuda ja temma saatmist peale 
julge olla, sepärrast wõttis sedda pakkumist 
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rõmuga wasto ja ei tarwitand ennam muud 
juhhatajat. 

Se olli weel alles hommiko warrane aeg. 
Päike paistis lahkeste ja armsaste; linnud 
laulsid rõõmsaste taewa al ja emalt kohhasid 
jõed mis omma laenid üks teise wasto lõid. 
Puud ja rohhi hiilgas ja läikis kaste tilkadest, 
mis ösesest uddust nende peale olli langenud. 
Nende tee käis illusa rohho ja õitsewa lille-
keste wahhelt läbbi ja kõik, mis nende silma 
üllatas, olli wägga illus ja armas nähha. 

Agga kui naad kaugele omma ette silmad 
lõid, siis paistis, nagu nääksid kaugelt 
üht weikest mäe-küngast nähtawale tõuswad. 
S i isk i ' ei wõinud kauguse pärrast temmast 
selgemat arro sada. 

Noormees olli selle kohha illo ülle wägga 
süddamest rõmus ja hüdis mitto korda: „Oh 
kui illus on se koht ja kui kenna ja armas se 
tee, mis peäl meie käime!" 

„Agga kas näad sedda magge, mis emalt 
kaugelt wähhe hawal paistma hakkab?" 
küssis wannamees, „se on i«st meie tee kohtas 
ees ja meie peame sest ülle minnema!" 

„Oh , se on jo alles kaugel!" ütles noor-
mees, „ ja kui meie ka sest ülle peame minnema 
egga se ka ni wägga raske ei sa ollema, sest 
se näitab agga pissuke küngas ollewad." 

Kui nemmad nüüd nenda juttu äiades eddasi 
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laksid, hakkas tee nattuke hawal auklifemaks 
ja pahhemaks minnema ja sedda illo ja römo, 
mis tee hakkatustl olli, kus nemmad öitstwa 
rosi wäljadest läbbi käisid, polnud fuggugi 
ennam, waid nende tee olli nüüd ohhakatte jft 
terrawa kiwwidega ummistud ja täidetud. 
Wahhel ei wöinud tee kohta tundagi ja piddid 
tukkati kuiwa liwa sees endid waewama, künni 
jälle tee leidsid. 

Päike jõudis jo kõrgesse taewa al ja temma 
pallawad joned tungisid otsekohhe üllewelt alla. 
Sedda möda jõudsid nemmad selle mäe ligge-
male, mis igga sammuga suremaks ja kõrge-
maks näitis minnewad. Wimaks, kui üsna 
liggi said, näitis ta ni kolle ja järsk kõrge, 
et noremehhel suur hirm peale tull i , ja jubba 
kaksipiddi mõtlema hakkas ja nödraussulisseks 
jä i , et omma juhhataja käest küssis: „Kas 
meie mitte ei wõiks üht teist teed leida, ilma 
et just selle kõrge mäe ülle peame minnema, 
kus liig pallawus meid saaks waewama?" 

„Hea kül", ütles wannamees, „siit nattuke 
maad eddasi, käib ka üks teine tee mäe alt 
läbbi. Jubba mitto meest on mind siin 
mahha jätnud ja on sedda teed läinud, mis 
siit mäe körwast ümber lähhäb; ei õlle naad 
agga ialgi senna sanud, kuhho tahtsid minna, 
waid yn hopis körwale läinud, kus ka sinna 
nüüd tahhad minna. Wäggist kelata ei wöi 



minna sind mitte, sest iggaüks wõib sedda 
teed wallitseda, mis ta arwab. Tahhad sa 
minnust lahkuda, ei te se mulle kül mitte rõmoy 
sepärrast, kui sa head nou tahhad kuulda, 
siis käi nenda kui siamale, minno järrel, ja 
sa ei sa sedda ialgi kahhetsema." 

Noor mees uskus omma juhhataja sõnna 
ja käis temma järrel. Kui nemmad nüüd 
sedda magge möda ülles läksid, ei olnud temma 
polegi ni waewaline ja hirmus, kui ta emalt 
näitis. Noor mees tahtis kül wahhel nattuke 
puhhata, agga wannamees kinnitas tedda 
mõistlikku sõnnadega ja läksid ühte järge eddasi. 
„Olle agga rahhul ja julge", ütles wanna-
mees, „meie same üsna pea mäe õtsa, mis ni 
järsk ja kõrge näitis ollewad, agga kui mäest 
alla lähheme, siis on paljo kergem. Seal 
same pea ühhe illusa wälja peale, kus kõige-
puhtam wessi kaljust wälja jookseb ja kus 
kõige parremad ja maggusamad wiljapuud 
kaswawad. Seal tahhame, kui mäest alla 
olleme jõudnud, nattuke wässimuftst puhhata." 

Kui nüüd nore mehhel wässimus ja tüddi-
mu peale kippus, siis mõtles ta agga selle 
illusa paiga ja temma kossutawa wee ja 
maggusa pu-wiljade peale ja ta südda sai jälle 
kinnitud ja rõmustud et täie sammudega omma 
juhhataja järrele astus. 

Rüüd jõudsid nemmad alles mäe õtsa. 
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S i i t wõisid nemmad wägga heaste sedda teed 
üllatama nähha, kust nemmad ollid tulnud, 
kui ka sedda teed, mis mäe alt läbbi läks. 
Nüüd paistis selgeste silma, kuidas se mäe 
alt tee hopis õigest teest kõrwale poris ja 
wimaks ühhest järsust kalju rüngast alla läks; 
agga mäe-tee peäl ei olnnd sedda kalju rünka 
mitte ees. 

Nüüd tännas teekäia omma saatjad süddame 
põhjast, et ta tedda selle kõrwalise tee eest 
oll i hoidnud. 

Eddasi minnes näggid nemmad nüüd enneste 
ees sedda ammugi odetud illusad wäljamaad 
paistwad, ja liggemale jõudwad. Agga mis 
nore mehhele weel ueste kartust teggi, ol l i , et 
weel mitto magge eest poolt paistsid, kellest 
üks kõrgem näitis ollewad kui teine. 

, ,Arra lasse ennast sest illusast wäljast ni 
wägga melitada", ütles wannamees, „sa pead 
agga selle peale mõtlema, et meie seal paljast 
nattuke puhhata ja jahhutaba tahhame, et 
nende eestullewa wäggedest südame ülle minna. 
Egga meie senna wäljale kauaks ei wõi jada. 
Meie ei olle jo mitte selle pärrast teed käimas, 
et agga jahhutamisst kohte otsida ja aega 
wita, waid meie püüdmine pead ollema eddasi 
ruttada." 

Nenda jutta äiades jõudsid nemmad wäliale, 
mis noormees jo ammo olli ootnud. Seal 
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istusid naad ühhe pu alla mahha ja jahhu-
tasid endid kõige selgema hallika wee ja kõige 
maggusamate pu wiljadega, mis iggal pool 
hõlpsalt pude otsast wõis sada. 

„Nisuggune kossutamine raske ja pallawa 
teekäimist järel," ütles wannamees, „on kül 
wagga armas, agga meie assi on, pärrast 
sedda jahhutamist, warsi jälle eddasi ruttada, 
sest meil on weel mitto magge ülle käia, enne 
kui sowitud lin kätte jõuab." 

Nüüd läks nende teekond wägga hästi 
eddasi. Igga kõrge mäe järrel, kust naad 
ülle läksid, olli igga kord pissukene walli, kus 
naad endid puhhata ja jahhutaba wõisid. 
Dhtul läksid nemmad ühte „teekäiate maiasse" 
ömaiale, ja teisel hommikul ollid päikese tõu-
sul jälle walmis teele minnema. 

Nenda läksid nemmad mõnne päwa sees hea 
tükki maad eddasi ja trööstisid endid selle 
mõttega, et se ammo odetud ja iggatsetud lin 
pea kätte saab jõudma. Saggedaste näitis 
tee nende ees otsigo ärra kadduwad, agga 
peagi olli ta jälle selgeste tunda, et julgeste 
wõisid eddasi minna. Wahhest näitis, kui 
muti üks ehk teine järsk mäggi wasto tulli, 
üsna wöimato ülles minna, agga sure holega 
eddasi minnes ja ette wates, said igga kord 
mäe õtsa. Ühhe korraga ollid nemmad ühhe 
sure süggawuse sisse jõudnud, ja mõllemil 
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pool ülle nende peade rippusid sured kaljo 
rünkad mahha, mis igga silmapilk ähwardasid 
nende peale langeda. Teekäia hakkas jälle 
kartma, agga temma juhhataja kinnitas tedda, 
et ta julgemaks jä i ; naad said sealt õnnega 
läbbi; kaljud ei kukkund mahha, egga olnud 
mingi muud õnnetust. Nüüd jäi noor teekäia 
ikka julgemaks omma juhhataja peale, ja ei 
olleks misgi wisi temmast ennam tahtnud 
lahkuda, — kui ta tedda ka tulle lekidest ehk 
põrgo hauast olleks läbbi winud. 

Ühhel päwal, kui wägga waikne ja illus 
ilm olli ja meie teekäiad raskest teekäimifeft 
wägga wässinud, jälle ühhe wägga illusa 
wälja peale jõudsid, kus lahke ja jahhutaw 
tule õhk nende higgi õtsa eest kuiwatas, — 
seal waias wannamees ühhe korraga rõõmsa 
näoga noremehhe peale ja ütles: „Noh, noor-
mees, olle nüüd rõmus! meie teekond on 
warsi otsas ja enne, kui sa weel märkad, on 
se kaua odetud illus lin meil kätte jõudnud; 
seal saad sa omma sõbro, kes sind ammo 
jubba ootnud, eest leidma, kes sind sure rõmuga 
sawad terretama ja sinno seltsilisteks jäma. 
Ärra karda ka ühhe asja pärrast, mis weel 
enne saab ette tullema: Meie peame ühhest 
pimmedast kopast läbbi minnema, kus 
päike ja kõik taewa walgus silmist ärra kau-
wad, ja M a , mis meid kannab, ka meie alt 



t i 

ärra kaub. Hoia agga siis tuggewast min-
nuft kinni ja ärra mõtle kaksipiddi, sest minna 
tahhan sind sealt läbbi wia senna, kus so 
lotus on. 

Ei olnud nad weel kuigi paljo eddasi läi-
nud, kui jo sedda pimmedad kobast omma ees 
näggid, mis omma su hirmsaste nende wasto 
laiale aias. Teekäia panni kindlaste omma 
lotuse wannamehhe peäle, hoidis kõwwaste 
temma käest kinni ja läks ilma kartuseta 
temmaga alla kolleda kopasse. Silmapilk 
olli suur pimmedus nende ümber ja mitme 
sugused heäled ja hirmutused kopa nurkadest, 
püüdsid noortmeest kohhutada. Ka päike ja 
kõik taewa walgus kaddus ühhe korraga ärra. 
Seal ei wõinud teekäia omma juhhatajat 
mitte eanam nähha; hoidis agga sedda tugge-
waminne temma käest kinni. Viimselt, kui 
ka Ma jalge alt ärra kaddus, ei kautand ta 
siiski lowst —. ja läks otsego wäikse ja rah-
hulise unne fees — omma juhhataja hole al, 
sest surma kopast läbbi. 

Korraga hiilgas suur walgus neile wasto 
ja päike paistis ilma lõpmata walgusega ülle-
wet ja nende ees paistis, — oh sedda rõmo! 
~~ se lin üllewel mäe peäl, mis järrele nemmad 
ammo ollid iggatftnud, ja kust armsad laulo 
heäled wasto kollasid. Nüüd olli nende tee-
käimine ja waew otsas; armsad sõbrad wõtsid 
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neid wasto ja wisid linna wärrawast sisse, 
kus nemmad täielist römo ja rahho kätte said! 

Armsal) hinged! 
Se weike könne, mis siin olleme kuulnud, 

on tähhendamistks ristiinnemese ello peale. 
Möttelge agga iggaüks holega järrele, kas 
meie ellotee siin mailma kõrbes mitte nenda 
fammuti eddasi ei lähhä, kui iggawest ello 
tahhame pärrida. Meie noor põlli on ello 
hommiko; tee arrusid on meil mõnda ees, 
õnnis on, kes aegsaste õiget teed waüitstb ja 
körwale ei lähhä. Wötkem Iummala sinna 
teejuhhatajaks, siis ei sa meie eksida egga 
omma Issanda armust lahkuda. Agga ärge 
lootke, armsad hinged, et kitsa tee peal allati 
rosi-wäljad ja puhkamisse paigad leida on; 
ei, siin peame saggedaste, kui taewa linna 
tahhame sada, ohhakate ja terrawa kiwwide 
peal käima, se on: risti ja willetsust kanna-
tama; ka saggedaste peame waewa mäggedest 
ülle ronnima ja hirmsa süggawustest läbbi 
minnema. Hoidkem agga walwades ja pällu-
des omma Issandast ja temma sönnast kinni, 
siis peaftme kõigist waenlastest ja ka wimaks 
hirmsast surma kopast läbbi, künni taewa 
linna wärrawasse, kus meid öiskamise ja 
römo lauludega wasto wöetakst ja ellokroni 
ja iggawest römo ja rahho kätte fame. 
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J a h t o e š t e : 
„Mis silm ci olle näinud, ja mis kõrw 

ei olle kuulnud, ja mis ühhegi innimese 
süddamesse ei olle tõusnud, sedda on Ium-
mal walmistanud neile, kes tedda armas-
tawad. Amen. 

i. 
(Wiis: Punseli Nodi ramatus Rr. 262 а.) 

1. Mo ello on teekäimine, 
Lään pärris male üllesse, 
Jerusalemma tõttan minna, 
Mis Issand omma werre peäl, 
On kindlaks linnaks raiand seal, 
Seal saan ma tedda ikka kita. 
Mo ello on tee käimine, 
Lään pärrismale üllesse. 

2. Ei käida teed siin waewata. 
Ni ello teel on waewa ka, 
Ep olle paljo rõmo leida, 
Tee kiwwine ja aukline, 
Ja kõrwast kiusab waenlane 
Ka kibbowitsad tihti pistwad. 
Kord mäe otstest ülle lääb. 
Ja süggawustest läbbi käib. 

3. Ma kardan wägga pimmedust, 
Oh Issand, anna walgustust, 
Et südda tru ja kindel olleks. 
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Mo peäle käib kül torm ja tuul, 
Ei siiski olle kartust mul. 
Sa. Issand, olled minno jures. 
Kül taewa wärraw auu fees. 
Saab paistma pea minno ees. 

4. Mind sada omma Waimoga, 
Mind kannatada awwita, 
Kommistamise eest mind hoia; 
Kui langen, tõsta ülles mind, 
Et eddasi saan, — pallun sind, — 
Kui kibbe kä, siis aita sinna. 
Et paistaks maggus armo pääw, 
Kui pimmedus mo ümber käib. 

5. Kui janno sinno järrele, 
Sa armo Hallik, tunneme. 
Si is lasse jahhutamist leida. 
Kui silmad kinni lähhewad. 
Si is rahhusse mind juhhatab. 
Kus saab kõik wöitleminne õtsa, 
Abrami sülles hingame, 
Et sinno lapsed olleme. 

l i . 
(Wiis: Punstli Nodi ramatus Nl. 270.) 

1. Jerusalem, sa kallis taewa lin, 
Oh olleks ma so sees! 
Ma süddamest so järrel iggatsen, 
J a otan filma«wees. 
Mo hing on ammo läinud. 
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Siit ilmast üllesse; 
Ma ihhus agga janud 
Weel sia ellama. 

2. Oh kaunis paäw, oh wagga kallis tund: 
Mil jõuad mulle ka? 
Kus minna, armas Jesus, maitsen sind, 
J a näen silmaga? 
Si is annan rõõmsast hinge. 
Sel surma tunnil ma. 
Oh Jesus, sinno katte. 
J a lähhän maggama. 

3. Kui minno hing siit ihhuft peasnud on, 
J a tõttab koddo pool, 
Kus tedda otab armust antud kroon, 
Seal parris issa-maal: 
Si is inglid tedda kandwad 
Sii t häddaft römusse, 
J a paradisis näitwad, 
Kui lahke Iesuke! 

4 . Oh wangi uksed, minge lahti mul, 
Kus sees ma ollen weel! 
Ma ollen jubba kaua ootnud kül 
Siin kurja ilma peal. 
Ei õlle siit muud leida 
Kui patto patto peal; 
Kes rahho tahhab püda, 
Se nöudko taewaft teal. 

5. Oh römo, kui need kurwad tullewad 
Siit hadda ono feest! 
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Koik pissarad neil silmist kuiwawaa, 
Kui näwad Jesukest: 
Se kroon jo olli walmis 
Kui naad weel wöitlesid; 
Neil Peastja asset seadis, 
Kui naad weel ohkasid. 

6. Koik prohwetid ja pühhad wannemad, 
J a ristirahwas ka, 
Kes Jesu risti ilmas kannawad, 
Seal sawad hiilgama. 
Seal Ohwri-talle järje alt 
Kristali jõggi keeb 
Ja iggaüht ni maggusalt 
Rohkeste jahhutab. 

7. Kui ükskord minna waene peasen ka 
Siit ilmast minnema, 
J a tenimatta taewa auuga 
Saan Iesust näggema: 
Siis on mo su täis kitust, 
J a südda rõmus ka; 
Ei holi sõbra nurrust, — 
Ш ilma karrast ka. 

«ИЛ* 


